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% Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng
gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.

FUSEYH AEE [EX HM155 224 A <IHE 2024. 6. 18>
Mga dekreto ng Pagpapatupad ng Resident Registration Act [Attached form No. 15-2] <Amended 2024. 6. 18.>

[ ] LM L5 o5, HEY, &7h fYE)
[ ] Ulat sa Paglipat (para sa bahagyang paglipat at pagdagdag

ng miyembro ng tahanan, pagsasanib o pang delegasyon)
[ ] MSSAIM

[ ] Ulat sa Muling pagpaparehistro
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¥ Mangyaring basahin ang mga paalala at mga tagubilin sa pagfill-ap na nasa likod ng pahina na ito bago punan, at maglagay ng
4 sa [ ] kung saan naaangkop na kasagutan. (&%
(Harap)
He #Hs Al
Numero ng pagpaparehistro Petsa ng Pag-uulat
£ o o
Taon Buwan Araw
[ 1M 2% ol
[ ]Paglipat ng lahat ng pamilya
& [ 1M 28 AT ols
Pangkat [ ] Paglipat ng ilan, kabilang ang pinuno ng tahanan
[ ] MoHF ojzs 22 o=
Mof| Abc [ 1Paglipat ng ilan, hindi kasama ang pinuno ng tahanan
BN 49 e Ml ol
= -
Kungsaan M™% Pangalan Mo dd (A=A)
dating Pinuno Pangalan ng pinuno ng
nakatira ng tahanan sa natitirang pamilya
Tahanan (contact number)
# B FUSEEO A FLE Y
T4 #* Ilagay ang address kung saan
Address kasalukuyang nakarehistro bilang
residente.
[ ] M 74 [ ]CHE MOUZE H
T2 [ 1] Miyem‘pro ng tahanan [ _] Paglipat sa ibang tahanan
Pangkat | [ 1 MTH BIHE MCHF7} stpel Alch 74)
[ ]Pagsasanib (Pagsasama ng dalawang pinuno ng tahanan ang bumubuo sa iisang tahanan)
AM A= MOFE MY A =HA
) (OlAFEF ) Pinuno | Pangalan Contact Number
4 e
Kasalukuyang T glg (Mg == )
Tirahan ahanan (lagda o selyo)
(bagong ¥ FEIO| 0|5, & S I SFIHK
o M (B 4 = Hog| =42
nlllpatan) ji% (2 7|‘ HA T Zg‘l_o‘” — oT =
F= A4 At g oy
% Punan ang pangalan ng bahay, numero
Address ng gusali, at numero ng unit (kung
walang numero ng unit, isulat ang
numero ng palapag o floor number)
« AT MR & E)
* Sumasailalim sa ulat (kabuuang katao)
X ol X ol 3to X ol
AP R R aes me o TBT gizete) MR gtol
MEEX Mg = o) (MEEX S,
MSSA | oy (MS = el) MSE 5y Mg == el
Taong 43 Kumpirmasyon| Taong 49 .
; Relasyon sa ; Relasyon sa Kumpirmasyon ng
bagong lipat| . Pangalan ng taong bagong lipat| = . Pangalan .
. pinuno ng . . pinuno ng taong bagong lipat
(muling tahanan bagong lipat (muling tahanan (lagda o selyo)
pagrehistro) (lagda o selyo)| pagrehistro) & Y
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[ ] &Y @, A, &E old §) - o
[ ] XS @3, &Y, A s §)

o o [ ] Trabaho (empleyado, negosyo, nakaraang trabaho,
H At atbp.) [ ] Edukasyon (pagpasok sa paaralan, pag-aaral,
CxFE IR [ 2kE otsn i AT, 28, 20 S) edukasyon ng mga anak atbp.)
. . s ozl . @ 4=
Dabhilan ng [ ]Pamilya (manirahan kasama ang pamilya, [ 157 .9"—.|-7° (I'L%’ =2t el Ald 5)
a li at pag-aasawa, pagdagdag ng pamilya’ atbp) [ ] Kapallglran ng Tirahan (transportasyon, kultura -+
bag b [ 13 G 79, Aot 0z, gM, Mg 5)  pasilidad aibp)
* s > > =174 e 2 5 =
(%1 . [ ]Bahay (bumili ng bahay, natapos ang kontrata, upa, ] 7('|-c|>_4 =g & .7o|", 3o, daME )
pangur.lahlng pagreredevelop, atbp.) [ ] L1ka§ na Kapaligiran (kalusugan, polusyon, buhay sa
dahilan) [ 13 542 AR ( kabukiran, atbp.)

- —

[ ]Ibang dahilan (

FoISEY, MexH1E, MiexA1gnt 22 H AAH M23xAH1E, M32xEMH1E 2
M32zol2d 1etof wat (18 [ MES) s gdch
Alinsunod sa Artikulo 6 (1) at Artikulo 16 (1) ng " Resident Registration Act; at Artikulo 23 (1), Artikulo 32 (1),

at Artikulo 32-2 (1) ng Pagpapatupad ng Panuntunan ng parehong Batas iulat ayon sa ([ ] Paglipat[ ] Muling
pagpaparehistro).

& = =
Taon Buwan Araw
49 Mg z=¢) FUSEHD
Alol Aplikante (lagda o selyo) | Numero ng rehistradong residente
Nag-uulat  of2tx MchFEele] 2
Contact Number Relasyon sa pinuno ng tahanan
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Sa Pinuno ng Eup, Myeon, Dong at sangay ng opisina
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% Sllare Slelafo] Alusle &S0l oF AtAaricy,
% Ang Power of Attorney ay inihahanda lamang kapag nag-aaplay para sa Power of Attorney.

DY

Power of Attorney

FUSSEHE, M1xM1E chMol w2t Mg o AolofA el et

Alinsunod sa probisyon sa Artikulo 11, paragraph 1 ng Resident Registration Act, , itinatalaga ko ang ulat ng paglipat sa
nag-uulat na nakasaad sa itaas.

A = o
Taon Buwan Araw
ool 5k Atz 43 TUSEHS
EA As 2 MOE Pangalan Numero ng rehistradong residente

MY =& 2

Ang taong nagtalaga ng (lagda o selyo)
kapangyarihan (kasalukuyang
tirahan ng pinuno ng tahanan)

olAte
PAALALA
1L ZaR, AFEY SEA MES ADE @ AFKA sfob Fch

1. Kinakailangang gawin sa kasalukuyang tirahan ang mga ulat sa muling pagpaparehistro para sa mga nakansela o hindi kilalang mga
pagparehistro.
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. Kapag ang ulat ng paglipat, dapat dalhin ang resident registration ID card ng taong lilipat at baguhin ang address (naaangkop lamang sa mga
residenteng may resident registration card).
CRIYEE HAeR MY mols TEE, o wet HEs 9 Euct

==z o
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. Ang pagsulat ng pekeng power of attorney ay may kaukulang kaparusahan ilalim ng " Criminal Act; .
CHAMIE ME2R AFXo Medet dFE 142 ool SHok stod, MU LfEO| AMM O{FE= S - 0|F0| At=ol| =elst,

(= S
Aoz Alast ol =el=d MEe wELch
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. Dapat gawin ang ulat sa loob ng 14 na araw mula sa petsa ng paglipat sa bagong tirahan, ang komisyoner o chief ng Dong ay
magkukumpirma sa ibang pagkakataon kung ang ulat ng paglipat ay totoo, at kung ito ay nakumpirma na mali, magpapataw ng parusa sa
nag-ulat.

- dEst AR R0l 142 ool MUE stx| o™ sk Y olstel MEfRE EX =Hof, HRNSRE i FolE 3d 0
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- Ang hindi pag-ulat sa loob ng 14 na araw na walang makatwirang dahilan ay mapapatawan ng multa na hanggang 50,000 won, at ang pag-ulat

ng mali ay napaparusahan ng pagkakulong hanggang 3 taon o multa ng hanggang 30 milyon won (Artikulo 37 ng " Resident Registration Act |
at Artikulo 40).

5743 MY W RE MES B ADE HE FaXo HFEY S & YD, AFEY 52 F 14 Yol A% AFKf
MSE5HA o9t 5T FAX Y §- HAIRA EE S FoMES FAE HWY BRIFAZ S0 HFEY SE2 ¥ 4
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. Ang maling paglipat o pag-alis na walang pahintulot, ay magiging “nakarehistro bilang hindi kilalang tirahan” sa huling address na iniulat, at
kung ang indibidwal ay hindi muling pagpaparehistro sa kanyang aktwal na tirahan sa loob ng isang taon pagkatapos ng “nakarehistro bilang
hindi kilalang tirahan”, ang address ng opisina ng eup o myeon o community center na may hurisdiksyon sa kanyang huling address ay
maaaring irehistro bilang hindi kilalang address sa pamamagitan ng paggamit ng administratibong address.

6. THolM FoSES sIAH MeTel LA FA =6 HSELULE ste dfole EFA= SAME HFshok ot

6. Kung ang resident registration ng Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa ay nakansela sa Korea at bumalik sa Korea at nag-ulat ng

muling pagpaparehistro, kinakailangang maglakip ng certificate ng Kumpirmasyon ng permanenteng pagbabalik sa Korea.

7. MY AbR 22 TEAIE, off w2t olF ol A A2 fIF AEER ZEUch Z2 H M32xol wat MAsh SE ol

ET = S= = O
2 o|R7t o, &2 § H33xof w2t H|Yo| 231, M AR ZHel E2 A Adgel FHo=zot AFSE Ut

7. Ang dahilan ng paglipat sa ay ginagamit bilang data para sa paglikha ng mga istatistika ng paggalaw ng populasyon alinsunod sa " Statistics
Act; . Obligado ang aplikante na tumugon nang tapat sa ilalim ng Artikulo 32 ng parehong Batas, ang pagiging kumpidensyal ay protektado
sa ilalim ng Artikulo 33 ng parehong Batas, at ang mga nilalaman ng dahilan ng paglipat ay ginagamit lamang para sa mga istatistika.

§. PHE M MAMIY) L MUK FL HE MBol ST AP SHAIRLEI} MAD 3UFLe UK Hex 2
HES HEHIZ)stAL, six MR fHES &6t U= AH 5 MUKz HE Y& s Yst= Aol HUX|
F4 HE S8 W34

8. Kung sumasang-ayon ang aplikante na magpadala (delivery) at magbigay ng impormasyon ng address para sa paglipat, ang Korea Post ay
magpapadala ng (delivery) mail sa nilipatang address mula tatlong araw hanggang tatlong buwan pagkatapos ng ulat ng paglipat, o
magbibigay ng impormasyon ng address sa taong bagong lipat o kumpanyang gustong magpadala ng mail sa nilipatang address sa mga
kumpanyang kasalukuyang nagpapadala ng sulat.

- FHE US A ot M FUb-HZE A 2 FE AES WY 52 fYMAER F2lE (wwwkoreapost.go.kr)S
U7 Bi2tod, Solstl = ANEX fHAIMER FE|ITOL 7t A FAM HE T & A&HCh

- Mangyaring sumangguni sa website ng Postal Service (www.koreapost.go.kr) para sa listahan ng mga nagpapadala ng sulat (post) na
kumpanya, ang katotohanan na sila ay idinagdag o binago, at kung paano magbigay ng impormasyon, at maaari itong kunin sa Postal Service
website o malapit na post office anumang oras pagkatapos mong sumang-ayon.
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Paraan ng Pagfill-out ng Form
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. Maaaring pumirma ang nag-uulat gamit ang Korean character sa halip na itatak ang selyo sa parteng “nag-uulat”, at sa parteng “Pangalan ng
Pinuno ng Tahanan” ay dapat ding kumpirmahin ng pinuno ng tahanan (lagda o selyo ng pinuno ng tahanan). Ang asawa ng Pinuno ng Tahanan,
ang direktang kamag-anak sa dugo ng pinuno ng tahanan, ang direktang kamag-anak sa dugo ng ulo ng pamilya, o ang asawa ng kamag-anak
ng asawa ng pinuno ng tahanan ay dapat na italaga ng pinuno ng tahanan sa column na “ang power of attorney” at magpakita ng sertipiko ng
pagkakakilanlan tulad ng resident registration ID card ng pinuno ng tahanan.
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. Kung ang taong namamahala sa bahay o tahanan ng nilipatang address ay iba sa pinuno ng Tahanan o tahanan sa dating tirahan, dapat kumuha
ng kumpirmasyon mula sa taong bagonglipat at ipakita ang ID card ng taong bagong lipat. Subalit, kung ang taong bagong lipat ay isang minor
na edad, dapat siyang kumuha ng kumpirmasyon mula sa legal na kinatawan (Taong may awtoridad ng magulang o tagapag-alaga) at ipakita
ang ID card ng legal na kinatawan.
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. Kung mahirap makakuha ng kumpirmasyon mula sa taong bagong lipat (kung ang taong bagong lipat ay isang menor de edad, ito ay

tumutukoy sa legal na kinatawan na tumutukoy sa taong may awtoridad ng magulang o tagapag-alaga), ito ay maaaring mapalitan sa

pamamagitan ng fact-finding survey ng pinuno ng Eup, Myeon, Dong o sangay ng opisina at kung ang nag-uulat ay asawa o direktang

kamag-anak sa dugo ng taong bagong lipat, maaaring tanggalin ang presentasyon ng ID card ng taong bagong lipat.

McHzEot 2 Mo 2FT7F dEst 2ol H2 Moiel MoiF Yot =ty E ztd e ot

. Kung ang bahagi ng tahanan ay lumipat kasama ang pinuno ng tahanan, isulat ang pangalan ng pinuno ng tahanan at contact number para sa
natitirang henerasyon.
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. Sa parte na “relasyon sa pinuno ng tahanan” ng “taong bagong lipat o muling pagrehistro” , isulat ang relasyon sa pagitan ng pinuno ng tahanan
na nilipatang address (muling pagrehistro sa lugar) at ng taong bagonglipat (muling pagrehistro).

6. A E TRYFL S ADolof T AEe Yoln TPE BMO2Bl O|SEL HAHIL HHE wHols 2
- HARL £E T FUMEHO 23 FA|7| Bi2te, S|Usts ALRIGE (2t E AT| HiEfLCH

6. Ang “contact number” ay ginagamit lamang upang ipaalam sa nag-uulat ang mga kinakailangang bagay tulad ng mga Road Name Address at
magbigay ng tulong, kaya kapag binago ang contact number, mangyaring ipagbigay-alam sa nauugnay na Eup, Myeon, o Dong community
service center, pero ito ay hindi mandatory, ang mga taong gusto lamang makatanggap ng impormasyon ang makipag-ugnayan.

7. MY FAUb bR wE R0l FRo| FH 08, 5 WS Y SHE5I HE FR0E SH)E FUSE e
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Kung ang lilipatang address ay multi-family na bahay o isang quasi-house, ang “pangalan ng residential, dong number, at numero ng unit (ang

bilang ng palapag o floor kung walang unit number)” ay hindi kinikilala bilang isang address sa ilalim ng pampublikong batas ngunit kung

kinakailangan para sa residente at pamamahala ng pagpaparehistro, at kung ito ay nasa ilalim ng anumang subparagraph ng Artikulo 9 (6) ng
"Mga dekreto ng Pagpapatupad ng Resident Registration Act | , maaari itong ibigay sa pamamagitan ng computerized na data sa estado o

lokal na pamahalaan.

¥ ctgh T2 Fal ) of osh MM F2(8, 5, S)7F FoiE 22 WA FLZ MAMD JHsEHCH

% Gayunpaman, kung ang isang detalyadong address (Dong, Floor, at room number) ay ibinigay sa ilalim ng "Road Name Address Act} ,

=

posibleng mag-ulat ng paglipat sa address sa ilalim ng pampublikong batas.

FHS MYUX| MES@ELND 30 =2H 3370E) Mu|A AFEM il HE MHI S2M
Pahintulot para sa aplikasyon para sa serbisyong postal at pagkakaloob ng personal na impormasyon para sa
nilipatang address(tatlong araw pagkatapos ng ulat ng paglipathanggang tatlong buwan)

O] Mb|AE Mol M4H FAXZ jEed PHES MAMDE FLZ2 viEsts MU[AZM MOUF 2 Mel JHel HEJt
FHICR M=z Myl ot Atk YR ME Mulx tE T MER R2E CiA MM ast 9 7|&0
LS A2 ANHE2E MMEH, 2™ FAX M M2 HAMDAs FAXZ0E Mu|ATL HSE U CH.

Ang serbisyong ito ay serbisyong naghahatid ng mail (postal) na naihatid sa nilipatang address, at nangangailangan ng pahintulot ng aplikante
dahil ang personal na impormasyon ng pinuno ng tahanan at ng mga miyembro ng tahanan ay ibibigay sa post office. (Kung mag-uulat ka ng
paglipat sa bagong lugar pagkatapos mag-apply para sa serbisyo ng paglilipat, ang nakaraang aplikasyon ay awtomatikong tatanggalin, at ang
serbisyo ay ibibigay lamang sa address na bagong iniulat mula sa nilipatang address).

¥ #4R S2 Y o2t fod 5 dsuch

Maaaring singilin ang mga bayarin, atbp. ayon sa Postal Act.

M3 &3 Solste MuUF & Mool MY, &, Mt (FiHs H3)

H E ox

Mga impormasyon na ibinigay: Mga sinang-ayonan ng aplikante na pangalan, address, at numero ng telepono (mobile phone number) ng
pinuno ng tahanan at mga miyembro ng tahanan

O ?H2 &g 2oy st MoF 2 Moid 84 =4

O Tlagay ang pangalan ng pinuno ng tahanan at mga miyembro ng tahanan na gustong tumanggap ng mail:

O M#Eeol M35 & - - (FH ™ &t - - )

O Telepono ng Aplikante: - - (Mobile phone number: - - )
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[ ]Kinumpirma ko ang nasa itaas at sumasang-ayon na ibigay ang mga
impormasyon.
( ) MM HES
Resibo ng Pagsumite ng Ulat sa ( )
= glg molls EEZ M5 mEFHCh
* Ayon sa regulasyon, ang mga ulat at mga resibo ay inilabas sa elektronikong paraan, kung hindi posible ang elektronikong

* DM Y FSES Mo DEE UXOZ s, Moz nRY

paghahatid, ang mga ito ay inihahanda at ibinibigay nang hiwalay.
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